
HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS - CARLSONS HIGH
VISIBILITY BEADS 6-48 THREAD RED

Easy-To-See White Or Fluorescent Red

Provides an easy-to-pick-up front bead in all types of hunting conditions. On dark
or cloudy days the white bead is fast and easy to see. On bright, sunny days the
fluorescent red bead remains visible in even the brightest light.

Attributes

Name: CARLSONS HIGH VISIBILITY BEADS 6-48 THREAD RED
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155400002
Mfr. No.: 00080
Make: Universal Shotguns
Sight Color: Red
Style: Fiber Optic Beads
Delivery weight: 0.002kg
UPC: 723189000806
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du die Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads gewählt hast. Diese Perlen wurden
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem sie unter verschiedenen Jagdbedingungen eine gut
sichtbare Vorderperle bieten. Diese Sicherheitsanweisung soll dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv gemäß
der EUAllgemeinen Produktsicherheitsverordnung (GPSR) zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Gewehr entladen ist, wenn du die Vorderperlen installierst oder anpasst.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Benutzung oder Verletzungen zu
verhindern.
Überprüfe die Perlen regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jedem Gebrauch.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in den Anweisungen angegeben.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichtbarkeit: Die weiße Perle ist für die Sichtbarkeit bei schwachem Licht konzipiert, während die
fluoreszierende rote Perle für helle, sonnige Tage gedacht ist. Sei dir deiner Umgebung bewusst, um
sicherzustellen, dass du die Perle klar sehen kannst.
Schießposition: Nimm immer eine stabile Schießposition ein, um Sicherheit und Genauigkeit zu
gewährleisten. Vermeide es, in steilen Winkeln oder in überfüllten Bereichen zu schießen.
Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit deinem Gewehr um. Behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen,
und richte sie niemals auf etwas, das du nicht abschießen möchtest.
Schutzkleidung: Trage geeignete Schutzkleidung, wie Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch deines
Gewehrs.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen ist.
Entferne die vorhandene Vorderperle, falls vorhanden.
Wähle die passende Gewindegröße (356 oder 648) für dein Gewehr.
Schraube die hochsichtbare Perle vorsichtig in den Vordervisierposten, bis sie sicher sitzt. Nicht zu fest
anziehen.
Überprüfe die Ausrichtung und stelle sicher, dass die Perle fest sitzt.

Verwendung:

Ziele mit deinem Gewehr, indem du die Vorderperle als deinen primären Bezugspunkt verwendest.
Passe deine Schießhaltung an, um eine klare Sichtlinie zum Ziel zu gewährleisten.
Übe regelmäßig, um mit den Sichtbarkeitseigenschaften der Perlen unter verschiedenen
Lichtbedingungen vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt und nicht mehr verwendbar ist, konsultiere deine lokale Abfallbehörde für die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen, Bedenken oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an deine örtliche
Regulierungsbehörde oder Verbraucherzentrale. Diese können dir Anleitungen und Unterstützung in Bezug auf
Produktsicherheit geben.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis bei der Verwendung der
Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads gewährleisten. Danke für dein Engagement für Sicherheit.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads. These beads are designed to
enhance your shooting experience by providing an easytosee front sight under various hunting conditions. This
safety instruction guide is designed to help you use this product safely and effectively in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that your shotgun is unloaded when installing or adjusting the front sight beads.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Regularly inspect the beads for any signs of damage or wear before each use.
Use the product only for its intended purpose as specified in the instructions.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Visibility: The white bead is designed for visibility in low light conditions, while the fluorescent red bead is
intended for bright, sunny days. Be aware of your environment to ensure you can see the bead clearly.
Shooting Position: Always adopt a stable shooting position to ensure safety and accuracy. Avoid shooting at
steep angles or in crowded areas.
Handling: Always handle your shotgun with care. Treat every firearm as if it is loaded, and never point it at
anything you do not intend to shoot.
Protective Gear: Wear appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when using your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your shotgun is unloaded.
Remove the existing front sight if applicable.
Select the appropriate thread size (356 or 648) for your shotgun.
Carefully screw the high visibility bead into the front sight post until secure. Do not overtighten.
Check alignment and ensure that the bead is securely fastened.

Usage:

Aim your shotgun using the front sight bead as your primary point of reference.
Adjust your shooting stance to maintain a clear line of sight to the target.
Practice regularly to become familiar with the visibility features of the beads in different lighting
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged and no longer usable, consult your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or to report unsafe products, please reach out to your local regulatory authority or
consumer protection agency. They can provide guidance and support related to product safety.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience while using the Carlson's High
Visibility Front Sight Shotgun Beads. Thank you for your commitment to safety.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS
PERLAS FRONTALES DE ALTA VISIBILIDAD PARA
ESCOPETAS

Introducción
Gracias por elegir las Perlas Frontales de Alta Visibilidad de Carlson. Estas perlas están diseñadas para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar un punto de mira fácil de ver en diversas condiciones de caza. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar este producto de manera segura y efectiva,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu escopeta esté descargada al instalar o ajustar las perlas frontales.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para evitar un uso accidental o lesiones.
Inspecciona regularmente las perlas en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Usa el producto únicamente para el propósito previsto según las instrucciones.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Visibilidad: La perla blanca está diseñada para ser visible en condiciones de poca luz, mientras que la perla
roja fluorescente está destinada a días soleados. Sé consciente de tu entorno para asegurarte de que puedes
ver la perla claramente.
Posición de Tiro: Siempre adopta una posición de tiro estable para asegurar la seguridad y la precisión.
Evita disparar en ángulos pronunciados o en áreas concurridas.
Manipulación: Siempre maneja tu escopeta con cuidado. Trata cada arma de fuego como si estuviera
cargada y nunca la apuntes a algo que no intentes disparar.
Equipo de Protección: Usa el equipo de protección adecuado, como protección para los ojos y los oídos, al
utilizar tu escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada.
Retira la perla frontal existente, si es aplicable.
Selecciona el tamaño de rosca adecuado (356 o 648) para tu escopeta.
Atornilla cuidadosamente la perla de alta visibilidad en el poste del punto de mira hasta que esté
segura. No la aprietes en exceso.
Verifica la alineación y asegúrate de que la perla esté firmemente fijada.

Uso:

Apunta tu escopeta utilizando la perla frontal como tu punto de referencia principal.
Ajusta tu postura de tiro para mantener una línea de visión clara hacia el objetivo.
Practica regularmente para familiarizarte con las características de visibilidad de las perlas en
diferentes condiciones de iluminación.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado y ya no es utilizable, consulta a tu autoridad local de gestión de residuos para
obtener métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad, preocupaciones o para informar sobre productos inseguros, comunícate con
tu autoridad reguladora local o agencia de protección al consumidor. Ellos pueden proporcionar orientación y apoyo
relacionados con la seguridad del producto.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y agradable mientras usas las Perlas Frontales de
Alta Visibilidad de Carlson. Gracias por tu compromiso con la seguridad.
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PERLES DE VISÉE AVANT HAUTE VISIBILITÉ POUR
FUSIL DE CHASSE INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les perles de visée avant haute visibilité Carlson's. Ces perles sont conçues pour améliorer votre
expérience de tir en fournissant une visée facile à repérer dans diverses conditions de chasse. Ce guide
d'instructions de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement,
conformément au Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre fusil de chasse est déchargé lorsque vous installez ou ajustez les perles de
visée avant.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter toute utilisation accidentelle ou blessure.
Inspectez régulièrement les perles pour déceler tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans les instructions.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Visibilité : La perle blanche est conçue pour la visibilité dans des conditions de faible luminosité, tandis que la
perle rouge fluorescente est destinée aux jours ensoleillés. Soyez conscient de votre environnement pour
vous assurer de pouvoir voir la perle clairement.
Position de tir : Adoptez toujours une position de tir stable pour assurer la sécurité et la précision. Évitez de
tirer à des angles abrupts ou dans des zones encombrées.
Manipulation : Manipulez toujours votre fusil de chasse avec précaution. Traitez chaque arme à feu comme
si elle était chargée et ne la pointez jamais vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Équipement de protection : Portez un équipement de protection approprié, comme des lunettes et des
protections auditives, lorsque vous utilisez votre fusil de chasse.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé.
Retirez la perle de visée avant existante si applicable.
Sélectionnez la taille de filetage appropriée (356 ou 648) pour votre fusil de chasse.
Vissez soigneusement la perle haute visibilité dans le support de visée avant jusqu'à ce qu'elle soit
bien fixée. Ne serrez pas trop.
Vérifiez l'alignement et assurezvous que la perle est solidement fixée.

Utilisation :

Visez votre fusil de chasse en utilisant la perle de visée avant comme point de référence principal.
Ajustez votre position de tir pour maintenir une ligne de vue claire vers la cible.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec les caractéristiques de visibilité des perles dans
différentes conditions d'éclairage.

Instructions d'élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé et n'est plus utilisable, consultez votre autorité locale de gestion des déchets
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité, préoccupation ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter votre
autorité réglementaire locale ou votre agence de protection des consommateurs. Ils peuvent fournir des conseils et
un soutien relatifs à la sécurité des produits.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation des perles
de visée avant haute visibilité Carlson's. Merci de votre engagement envers la sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE PERLE
ANTERIORI AD ALTA VISIBILITÀ PER FUCILI A
PALLINI

Introduzione
Grazie per aver scelto le perle anteriori ad alta visibilità Carlson's per fucili a pallini. Queste perle sono progettate per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un mirino anteriore facile da vedere in varie condizioni di caccia. Questa
guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo fucile a pallini sia scarico quando installi o regoli le perle del mirino anteriore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire un uso accidentale o infortuni.
Ispeziona regolarmente le perle per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto, come specificato nelle istruzioni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Visibilità: La perla bianca è progettata per la visibilità in condizioni di scarsa illuminazione, mentre la perla
rossa fluorescente è destinata per giornate luminose e soleggiate. Sii consapevole del tuo ambiente per
garantire di poter vedere chiaramente la perla.
Posizione di Tiro: Adotta sempre una posizione di tiro stabile per garantire sicurezza e precisione. Evita di
sparare ad angoli ripidi o in aree affollate.
Maneggiamento: Maneggia sempre il tuo fucile a pallini con cura. Tratta ogni arma da fuoco come se fosse
carica e non puntarla mai verso qualcosa che non intendi colpire.
Equipaggiamento Protettivo: Indossa un equipaggiamento protettivo appropriato, come occhiali e protezioni
per le orecchie, quando utilizzi il tuo fucile a pallini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il tuo fucile a pallini sia scarico.
Rimuovi il mirino anteriore esistente, se applicabile.
Seleziona la dimensione della filettatura appropriata (356 o 648) per il tuo fucile a pallini.
Avvita con cautela la perla ad alta visibilità nel supporto del mirino anteriore fino a che non è sicura.
Non stringere eccessivamente.
Controlla l'allineamento e assicurati che la perla sia fissata saldamente.

Uso:

Mira il tuo fucile a pallini utilizzando la perla del mirino anteriore come punto di riferimento principale.
Regola la tua posizione di tiro per mantenere una linea di vista chiara verso il bersaglio.
Pratica regolarmente per familiarizzare con le caratteristiche di visibilità delle perle in diverse condizioni
di illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato e non più utilizzabile, consulta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande di sicurezza, preoccupazioni o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di contattare
l'autorità di regolamentazione locale o l'agenzia di protezione dei consumatori. Possono fornire indicazioni e supporto
relativi alla sicurezza del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi le perle anteriori ad alta
visibilità Carlson's per fucili a pallini. Grazie per il tuo impegno verso la sicurezza.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MUSZKI WYSOKIEJ
WIDOCZNOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki wysokiej widoczności Carlson's. Te muszki zostały zaprojektowane, aby poprawić
Twoje doświadczenie strzeleckie, zapewniając łatwo dostrzegalną kulkę przednią w różnych warunkach łowieckich.
Niniejszy przewodnik instrukcji bezpieczeństwa ma na celu pomoc w bezpiecznym i skutecznym użytkowaniu tego
produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana podczas instalacji lub regulacji muszek.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub
obrażeniom.
Regularnie sprawdzaj muszki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, jak określono w instrukcjach.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu

Widoczność: Biała kulka została zaprojektowana do widoczności w warunkach słabego oświetlenia, podczas
gdy fluorescencyjna czerwona kulka jest przeznaczona do jasnych, słonecznych dni. Zwracaj uwagę na swoje
otoczenie, aby upewnić się, że możesz wyraźnie zobaczyć kulkę.
Pozycja strzelecka: Zawsze przyjmuj stabilną pozycję strzelecką, aby zapewnić bezpieczeństwo i
dokładność. Unikaj strzelania pod dużymi kątami lub w zatłoczonych miejscach.
Obsługa: Zawsze obchodź się ze swoją strzelbą ostrożnie. Traktuj każdą broń palną jakby była naładowana i
nigdy nie celuj w coś, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Ochrona osobista: Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak ochrona oczu i uszu, podczas
korzystania ze swojej strzelby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja strzelba jest rozładowana.
Usuń istniejącą muszkę, jeśli to konieczne.
Wybierz odpowiedni rozmiar gwintu (356 lub 648) dla swojej strzelby.
Ostrożnie wkręć muszkę wysokiej widoczności w postać muszki, aż będzie mocno trzymana. Nie
dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź wyrównanie i upewnij się, że muszka jest mocno zamocowana.

Użytkowanie:

Celuj ze swojej strzelby, używając kulki przedniej jako głównego punktu odniesienia.
Dostosuj swoją postawę strzelecką, aby utrzymać wyraźną linię wzroku na cel.
Ćwicz regularnie, aby zapoznać się z cechami widoczności muszek w różnych warunkach
oświetleniowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, skonsultuj się z lokalnym organem zarządzania
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, obaw lub zgłaszania niebezpiecznych produktów,
skontaktuj się z lokalnym organem regulacyjnym lub agencją ochrony konsumentów. Mogą oni zapewnić wskazówki i
wsparcie związane z bezpieczeństwem produktów.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas
korzystania z muszki wysokiej widoczności Carlson's. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlson's High Visibility Front Sight Shotgun Beads etuhelmiä. Nämä helmet on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi tarjoamalla helposti havaittava etuhelmi erilaisissa metsästysolosuhteissa. Tämä
turvallisuusohjeopas on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että haulikkosi on tyhjennetty, kun asennat tai säädät etuhelmiä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa estääksesi vahinkoja tai vahingoittumista.
Tarkista säännöllisesti helmet vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Näkymä: Valkoinen helmi on suunniteltu näkyvyyteen heikossa valaistuksessa, kun taas fluoresoiva punainen
helmi on tarkoitettu kirkkaisiin, aurinkoisiin päiviin. Ole tietoinen ympäristöstäsi varmistaaksesi, että näet
helmen selvästi.
Ampumisasento: Ota aina vakaa ampumisasento varmistaaksesi turvallisuuden ja tarkkuuden. Vältä
ampumista jyrkistä kulmista tai väkijoukoista.
Käsittely: Käsittele haulikkosi aina varovasti. Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu, etkä koskaan
osoita sitä kohteeseen, jota et aio ampua.
Suojavarusteet: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia, kun käytät haulikkoasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty.
Poista tarvittaessa olemassa oleva etuhelmi.
Valitse sopiva kierre (356 tai 648) haulikkosi mukaan.
Kierrä huolellisesti korkean näkyvyyden helmi etutähtäimen pylvääseen, kunnes se on tiukasti kiinni.
Älä kiristä liikaa.
Tarkista kohdistus ja varmista, että helmi on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Suuntaa haulikkosi käyttäen etuhelmeä pääasiallisena viittauspisteenä.
Säädä ampumisasentoasi ylläpitääksesi selkeää näkymää kohteeseen.
Harjoittele säännöllisesti tottuaksesi helmen näkyvyysominaisuuksiin eri valaistusolosuhteissa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut eikä enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Kaikissa turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä, huolenaiheissa tai ilmoittaaksesi vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä
paikalliseen sääntelyviranomaiseen tai kuluttajansuojavirastoon. He voivat tarjota ohjeita ja tukea tuoteturvallisuuteen
liittyen.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen käyttäessäsi Carlson's High
Visibility Front Sight Shotgun Beads etuhelmiä. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen.
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HÖG SYNLIGHET FRAMSIKTE SHOTGUN BEADS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Hög Synlighet FramSikte Shotgun Beads. Dessa pärlor är utformade för att förbättra din
skjutupplevelse genom att erbjuda ett lätt att se framsikte under olika jaktförhållanden. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är avsedd att hjälpa dig att använda denna produkt säkert och effektivt i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt hagelgevär är oladdat när du installerar eller justerar framsikte pärlorna.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning eller skada.
Inspektera regelbundet pärlorna för eventuella tecken på skada eller slitage före varje användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i instruktionerna.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de relevanta myndigheterna.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Siktbarhet: Den vita pärlan är designad för siktbarhet i svagt ljus, medan den fluorescerande röda pärlan är
avsedd för ljusa, soliga dagar. Var medveten om din omgivning för att säkerställa att du kan se pärlan tydligt.
Skjutställning: Anta alltid en stabil skjutställning för att säkerställa säkerhet och noggrannhet. Undvik att
skjuta i branta vinklar eller i trånga områden.
Hantering: Hantera alltid ditt hagelgevär med omsorg. Behandla varje vapen som om det är laddat, och rikta
aldrig det mot något du inte avser att skjuta.
Skyddsutrustning: Använd lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du använder ditt
hagelgevär.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat.
Ta bort den befintliga framsikten om det är tillämpligt.
Välj rätt gängstorlek (356 eller 648) för ditt hagelgevär.
Skruva försiktigt in den hög synlighet pärlan i framsikte posten tills den är säker. Överdriv inte
åtdragningen.
Kontrollera justeringen och se till att pärlan är ordentligt fastsatt.

Användning:

Sikta ditt hagelgevär med framsikte pärlan som din primära referenspunkt.
Justera din skjutställning för att bibehålla en klar siktlinje mot målet.
Öva regelbundet för att bli bekant med synlighetsfunktionerna hos pärlorna i olika ljusförhållanden.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad och inte längre användbar, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor om säkerhet, bekymmer eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen vänd dig till din lokala
tillsynsmyndighet eller konsumentskyddsmyndighet. De kan ge vägledning och stöd relaterat till produktsäkerhet.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse när du använder Carlson's Hög
Synlighet FramSikte Shotgun Beads. Tack för ditt engagemang för säkerhet.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO
VYSOKOVIDITELNÉ PŘEDNÍ KORÁLKY NA
BROKOVNICI

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vysokoviditelné přední korálky na brokovnici od společnosti Carlson's. Tyto korálky jsou
navrženy tak, aby zlepšily váš střelecký zážitek tím, že poskytují snadno viditelný přední zaměřovač za různých
podmínek lovu. Tento bezpečnostní pokyn je určen k tomu, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat tento
produkt v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše brokovnice vybitá, když instalujete nebo upravujete přední korálky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití nebo zranění.
Pravidelně kontrolujte korálky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v pokynech.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Viditelnost: Bílá korálka je navržena pro viditelnost za slabého osvětlení, zatímco fluorescenční červená
korálka je určena pro jasné, slunečné dny. Buďte si vědomi svého okolí, abyste zajistili, že korálku jasně
uvidíte.
Střelecká pozice: Vždy přijměte stabilní střeleckou pozici, abyste zajistili bezpečnost a přesnost. Vyhněte se
střelbě pod ostrými úhly nebo v přeplněných oblastech.
Manipulace: Vždy manipulujte se svou brokovnicí opatrně. Zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla
nabitá, a nikdy ji nesměřujte na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Ochranné vybavení: Při používání brokovnice noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a
sluchátka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá.
Pokud je to relevantní, odstraňte existující přední zaměřovač.
Vyberte vhodnou velikost závitu (356 nebo 648) pro vaši brokovnici.
Opatrně zašroubujte vysokoviditelnou korálku do předního zaměřovače, dokud nebude bezpečně
upevněna. Nepřetahujte.
Zkontrolujte zarovnání a ujistěte se, že je korálka bezpečně upevněna.

Použití:

Mířte svou brokovnicí pomocí přední korálky jako hlavního referenčního bodu.
Přizpůsobte svou střeleckou pozici, abyste udrželi jasnou linii pohledu na cíl.
Pravidelně cvičte, abyste se seznámili s viditelnostními vlastnostmi korálků v různých světelných
podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen a již není použitelný, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, obavy nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na místní regulační
orgán nebo agenturu na ochranu spotřebitelů. Mohou poskytnout poradenství a podporu týkající se bezpečnosti
výrobků.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vysokoviditelných předních korálků na
brokovnici od společnosti Carlson's. Děkujeme vám za vaši angažovanost v oblasti bezpečnosti.


